and Sybesma (1999) (1) a.
Lai-le liangge ren come-PERF two men b.
* Ka-le yige ren . c ry-PERF a man These examples share the ordinary surface order NP-V (ignoring the perfect auxiliaries, to which we will return below). (2a) and (2b) behave differently, however, as to whether they allow the alternative order V-NP. (2a) allows it, but (2b) does not. Observe the following contrast (see Kayne (1975) for a highly informative discussion of this construction; see also Burzio (1986) ).
(3) a. II est arrive/venu trois filles.
•e There arrived/carne three girls.
•f b. * II a dormi/pleure trois garcons.
•e There slept/cried three boys.
•f •e There arrived/came THE boy last night.
•f This, of course, reminds us of the fact that the V-NP construction in Chinese also displays a similar effect. The following example is from Huang (1987: 241).
Lai-le nage ren.
come-PERF THAT man
Given these similarities between French and Chinese, the traditionally observed properties of the Chinese V-NP construction can be taken as raising important issues in Universal Grammar above and beyond the specific interests of Chinese grammar.
The Unaccusative Hypothesis
The Unaccusative Hypothesis, originally suggested by Perlmutter (1978) within the framework of Relational Grammar, has been interpreted and implemented in various ways (cf. Levin and Rappaport Hovav (1995, 2005) The pattern observed here has often been cited in the literature as being characteristic of unaccusative verbs. Unergative verbs such as those meaning WORK and DANCE are crucially different in this respect, displaying the properties that they select HAVE as the perfect auxiliary (cf. (10)), they are passivizable(cf.
(11)), and they cannot be used attributively (cf. (12) the student was by the girl kissed
Transitive verbs also successfully enter the attributive construction. As stressed by Grewendorf (1989: 15) , however, the head noun of the attributive construction based on a transitive verb must be interpreted as the direct internal argument of the verb (as in (15-i)), and not as its external argument (as in(15-ii) (1983 ( ), Hoekstra (1984 , Rosen (1984) , Burzio (1986) , Grewendorf (1989) , Legendre (1989) , Labelle (1990 ), van Valin (1990 ), Shannon (1992 , Kayne (1993) , Kaufmann (1995 ), Wunderlich (1997 , Ackema (1999) , Sorace (2000) . See also Sankoff and Thibault (1977) . Observations like these lead many scholars to suggest possible alternatives to the transitivity-based classification of verbs, some of which resemble the modern classification of verbs based on the unergative-unaccusative distinction.
Thus, the following is a possible restatement, in modern terms, of the generalization that has come down from the nineteenth century.
(21) Transitives and unergatives select -tu (parallel to HAVE-selection).
(22) Unaccusatives select -nu (parallel to BE-selection). people-Nom wail-BECOME-PAST-DEC
•e People wailed.
•f (34) a. Yelcha-ka tochak-hay-ss-ta.
train-NOM arrival-DO-PAST-DEC
•e A train arrived.
•f b. Yelcha-ka tochak-toy-ess-ta.
train-NOM arrival-BECOME-PAST-DEC
•f There is a sense in which the N-BECOME construction in Korean bears a similarity to the past participle constructions in European languages. Consider the attributive use of the past participle, which generally displays the pattern schematically shown in (35) (see section two above). (36) a. amsal-toy-n salam (= (35a)) assassination-BECOME-PAST person
wail-BECOME-PAST person c. tochak-toy-n yelcha (= (35c)) arrival-BECOME-PAST train As summarized here, the compound tenses of transitive and unergative verbs are formed with HAVE whereas BE is generally used with unaccusative verbs11).
Compare this with the distribution of light verbs DO and BECOME in Sino-Korean verbs summarized in (38): transitive and unergative nouns in Korean are verbalized with the help of DO (as opposed to BECOME) whereas BECOME is a possible choice for (at least a subset of) unaccusative nouns.
(38) a. S O N-DO (N=transitive, e.g., assassination)
b. S N-DO (N=unergative, e.g., wail)
C. S N-BECOME (N=unaccusative, e.g., arrival)
The overall pattern of DO/BECOME selection in Korean may be regarded as an instance of a more general, unaccusativity-related phenomenon which is widely observed across languages12). As is well-known, the Japanese counterpart of (46) Assuming syntactic unaccusativity, the particular configurational property mentioned here correctly distinguishes between transitive and unergative clauses on the one hand, and unaccusative, passive and (clitic-based) reflexive clauses on the other. Given the way (i) is stated, however, there seems to be no reason why the distributions of HAVE and BE cannot be reversed here. In this respect, (i) remains a stipulation.Issues like these are raised in previous works such as Hoekstra (1984) , Grewendorf (1989) and Ackema (1999) where attempts are made to derive the distribution of HAVE and BE from some independent properties of these auxiliaries and the past participle. See also Kayne (1993) for a highly original treatment of HAVE/BE selection in European languages and dialects. 4) I chose to discuss three particular phenomena in Japanese and Korean in this section because they bear strong similarities to the three European phenomena discussed in the previous section. There is a wealth of literature that discusses various other phenomena in Japanese and Korean from the perspective of unaccusativity. Readers are referred to Miyagawa (1989 ), Tsujimura (1991 ), Takezawa (1991 , Kageyama (1993) , Matsumoto (1998) and Kishimoto (2005) among many other works. 5) This fact has been known for more than two hundred years. One of the earliest references to this phenomenon is found in Motoori (1792). A relevant passage from the latter work is given in Washio (2004) in English translation. 6) These examples are from Man'yoshu, a large collection of poems from theperiod of Old Japanese. The examples cited here and below can be located in any edition of Man'yoshu by referring to the serial number given in square brackets. 
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